Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Komisijas 2001. gada 12. novembra Regula (EK) Nr. 2194/2001, ar ko groza Regulu (EK) Nr. 327/2001, ar kuru atļauj noslēgt privātas uzglabāšanas līgumus attiecībā uz olīveļļu un uz ierobežotu laiku izsludina pieteikšanos konkursam par tiesībām saņemt atbalstu par šo uzglabāšanu

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1966. gada 22. septembra Regulu Nr. 136/66/EEK par kopīgās eļļas un tauku tirgus organizācijas izveidi1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EK) Nr. 1513/20012, un jo īpaši tās 12.a pantu,

tā kā

1) Regulas Nr. 136/66/EEK 12.a panta pirmajā daļā paredzēts, ka, lai līdzsvarotu tirgu nopietnu traucējumu gadījumos konkrētos Kopienas reģionos, dalībvalstu apstiprinātām struktūrām, kas piedāvā pietiekamas garantijas, var atļaut slēgt līgumus par minēto struktūru realizētās olīveļļas uzglabāšanu;

2) saskaņā ar Komisijas 2001. gada 16. februāra Regulu (EK) Nr. 327/2001, ar ko atļauj noslēgt privātas uzglabāšanas līgumus attiecībā uz olīveļļu un uz ierobežotu laiku izsludina pieteikšanos konkursam par tiesībām saņemt atbalstu par šo uzglabāšanu3, dalībvalstu apstiprinātas struktūras ir noslēgušas privātas uzglabāšanas līgumus, kuru termiņš beidzas 2001. gada 31. decembrī. Ņemot vērā pašreizējo stāvokli tirgū, līgumslēdzējas puses būtu jāpilnvaro anulēt savus privātas uzglabāšanas līgumus attiecībā uz ekstra kvalitātes dabisku neapstrādātu olīveļļu vai neapstrādātu olīveļļu. Tāpat būtu jāparedz pilnīga to nodrošinājumu atmaksāšana, kas iemaksāti saskaņā ar 6. pantu Komisijas 1998. gada 21. decembra Regulā (EK) Nr. 2768/98 par atbalsta shēmu olīveļļas privātai uzglabāšanai4, kas grozīta ar Regulu (EK) Nr. 1081/20015, un attiecīgā gadījumā – saskaņā ar minētās regulas 12. pantu, kā arī būtu jāparedz atbalsta vai atbalsta atlikuma izmaksa noteiktā laika posmā pēc līguma anulēšanas dienas;

3) šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Eļļu un tauku nozares pārvaldības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Regulā (EK) Nr. 327/2001 aiz 2. panta iekļauj šādu 2.a pantu:

“2.a pants

1. Atkāpjoties no 2. panta pirmās daļas, līgumslēdzējas puses drīkst anulēt savus līgumus par ekstra kvalitātes dabiskas neapstrādātas olīveļļas vai neapstrādātas olīveļļas privātu uzglabāšanu attiecībā uz: 

- ne vairāk kā 50% no apjoma, uz ko attiecas viena uzņēmēja līgumi, kas noslēgti līdz 2001. gada 20. novembrim;

- ne vairāk kā 80% no apjoma, uz ko attiecas viena uzņēmēja līgumi, kas noslēgti līdz 2001. gada 20. decembrim.

2. Ja piemēro 1. punktu, tad līgumu izbeigšana saistībā ar attiecīgajiem daudzumiem stājas spēkā dienā, kad attiecīgās dalībvalsts kompetentā iestāde saņem paziņojumu no tās līgumslēdzējas puses, kura anulē līgumu.

3. Nodrošinājumus, kas iemaksāti saistībā ar attiecīgajiem daudzumiem saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 2768/98 6. pantu, atmaksā iepriekšējā punktā minētajā dienā.

4. Ja piemēro 1. punktu, tad, atkāpjoties no Regulas (EK) Nr. 2768/98 14. panta 3. punkta, atbalstu vai attiecīgā gadījumā – tā atlikumu saistībā ar attiecīgajiem daudzumiem izmaksā 60 dienu laikā pēc 2. punktā minētās dienas un pēc tam, kad pārbaudē apstiprinājies līgumsaistību izpildes fakts.

5. Nodrošinājumus, kas iemaksāti saistībā ar attiecīgajiem daudzumiem saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 2768/98 12. panta 1. punktu, atmaksā iepriekšējā punktā minētajā termiņā pēc atbalsta atlikuma izmaksas.

6. Regulas (EK) Nr. 2768/98 10. panta 4. punktu nepiemēro daudzumiem, attiecībā uz kuriem līgumi ir anulēti saskaņā ar šo pantu.”

2. pants

Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2001. gada 12. novembrī


Komisijas vārdā —

Francis Fišlers [Franz Fischler],

Komisijas loceklis
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